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  בשנת אלף שמונה מאות ארבעים ושתיים,1זה קרה בעיר פיוטרקוב ביום העשרים בינואר/ הראשון בפברואר
 בשעה ארבע אחר הצהריים. הופיע בן הדת הקדומה יָקוּבּ מַיּזלרֵ, רב מקומי, יחד עם בן הדת הקדומה שׁאול
אֵיּזיק אורֹנֵשטֵין הגר יחד עם אמו בעיר קוֹזינִֵיצהֶ, במחוז רָדושֹׁיצהֶ, בגוּברֵּניהָ של סנָדומֹירֵ', רווק, בן שמונה-
 עשרה שנולד בעיר קוֹזינִֵיצהֶ לחיים יואל שכבר נפטר ולבַּילהָ אורֹנֵשטֵין, נשואים, סוחרים , הגרים בקוֹזינִֵיצהֶ,
 ועם הינדה לאה ברנרד, בתולה, בת עשרים,]בתו של[ דויד ואננה ברנרד , נשואים, וגרים כאן בפיוטרקוב יחד
 עם בתם שעד עכשיו גרה עם הוריה, בחברתם של בַּילהָ אורֹנֵשטֵין, אמו של שׁאול אֵיּזיק אורֹנֵשטֵין, ודויד ברנרד,
 ובנוסף בחברתם של העדים: לֵבֵק זילברֵּשׁטַין  בן הדת הקדומה, שמש בית הכנסת, בן שישים ואחת, והרֵשׁליק

 , ]יָקוּבּ מַיּזלרֵ[ העיד כי כרתו היום את ברית הנשואין2ניֵפָטוֹבסקי, ברוקר, בן ארבעים ואחת, שגם גרים כאן
 הדתיים בין  שׁאול אֵיּזיק אורֹנֵשטֵין לבין  הינדה לאה ברנרד וכי הוקדמו לכך שלוש הודעות שהוכרזו ביום

 בשנה הנוכחית בבית כנסת בקוֹזינִֵיצהֶ וביום השלישי / החמש-3השביעי, הארבע-עשרה והעשרים ואחת בינואר
  בשנה הנוכחית בבית הכנסת המוקוי, וכי המופיעים הסכימו4עשרה, העשר / העשרים ותשע בינואר

iלנשואין[ כאן בעל פה: בַּילהָ, אמו של  שׁאול אֵיּזיק אורֹנֵשטֵין ודויד, אביה של הינדה לאה ברנרד, וכי לא[ 
 הועלתה התנגדות לנשואין. התעודה הזאת הוקראה לעדים המופיעים ונחתמה בידי יָקוּבּ מַיּזלרֵ הרב,  שמׁוּאֵל

אֵיּזיק אורֹנֵשטֵין, דויד ברנרד, לֵבֵק זילברֵּשׁטַין והרֵשׁליק ניֵפָטוֹבסקי. כל שאר המופיעים לא יודעים לכתוב.
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